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Dans cet ancien domaine épiscopal, situé sur un parc 
de 200 hectares de nature à 30min du Mont St Michel 
et de St Malo, nous avons à coeur de vous faire partager 
notre histoire originale.

Avant-gardistes, nos parents ont décidé de transformer 
l’exploitation agricole du Domaine en un camping haut de 

gamme ! À l’époque, personne ne pouvait imaginer ce 
que Les Ormes allaient devenir 46 ans plus tard. 

Aujourd’hui, notre entreprise est devenue un acteur 
majeur du tourisme en Bretagne. Elle évolue dans 
la modernité avec l’innovation comme moteur de 
développement. 
Notre famille et nos équipes vous accompagnent 
dans la réalisation de vos projets de vacances, 
d’événements professionnels ou particuliers, 
pour vos prochains week-ends golfiques ou 

équestres. 
Nos objectifs sont invariables : continuer, encore et 

toujours, à vous emmener « ailleurs », vous permettre 
de vivre pleinement vos passions et vos projets.

 In this former bishop's estate located in a 
200-hectare park, a 30-minute drive from Mont St 
Michel and St Malo, we are strongly committed to 
sharing our personal history and heritage.

Our parents were pioneers in camping industry: they 
decided to convert the family farm into a high standard 
campsite! At that time, no-one could imagine what Les 
Ormes would be 45 years later.
Today, our company has become a major player in Breton 
tourism. It has been developing in modernity, with 
innovation as a driving force.
Our family and our teams will assist you in organising your 
holidays or your business or private events, horse riding or 
golf breakdowns.
Our aims are unchanging: carry on taking you to our world 
and giving you the opportunity to pursue your passions 
and your projects.

Welcome home

Les Ormes, 
une histoire de famille
Family history
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Bienvenue



Un parc, un golf, un château, une âme...
Les Ormes, c’est tout cela à la fois.
Mais c’est aussi, et c’est surtout, une formidable aventure 
humaine qui perdure depuis maintenant quatre 
décennies.

Au sein de l’entreprise familiale, chaque année 200 saisonniers 
viennent exercer plus de quarante métiers différents dans les 
secteurs de l’hôtellerie, la restauration, l’animation, etc.

Nous nous sentons dépositaires de ces précieux talents.
Nous les entourons de bienveillance et de curiosité. Nous veillons 
à ce qu’ils puissent s’épanouir, grandir, évoluer au sein de nos 
équipes... Leur évolution nous tient à coeur, les salariés sont 
régulièrement invités à suivre des formations à l’Académie des 
Ormes (centre de formation agréé) pour acquérir de nouvelles 
compétences. 
Nous participons à l’émergence de nouvelles formes de travail 
fondées sur l’envie, le plaisir, la confiance et la créativité 
collective. C’est pourquoi nous sommes accompagnés par La 
Croisée (Rennes), un centre de recherche et de formation sur la 
Coopération Dynamique. 

Vous aimeriez travailler dans un cadre exceptionnel, au sein d’une 
entreprise à taille humaine offrant de nombreuses opportunités 
de carrière  ?

A park, a golf course, a château... an essence. 
Les Ormes has it all.
Yet it is first and foremost an incredible 
adventure involving people, an adventure that 
has been going on for four decades now.

Each year in this family-run company, 200 seasonal 
staff join the team and work in forty different 
professions within hospitality, catering, entertainment 
and more.

C’est beaucoup. Mais c’est encore trop peu. Beaucoup de chemin reste à parcourir avant d’atteindre le modèle idéal. Chaque jour, 

nous continuerons d’avancer, pas à pas !  We do a fair amount. But it’s still too little. There’s a long way to go to reach the ideal, circular and 

perfectly resilient model. Step by step, we continue to make progress every day!

En 1924, notre aïeul Christian de La Chesnais 
équipait le moulin à eau du Domaine avec 
une turbine électrique, capable d’alimenter le 
château et ses dépendances… Bel esprit avant-
gardiste n’est-ce pas ?
C’est avec le même esprit d’innovation que nous 
cherchons des solutions concrètes aux défis 
environnementaux qui nous concernent tous, et face 
auxquels nous ne pouvons rester bras croisés.
Voici quelques actions déjà mises en place :

In 1924, our forefather Christian de la Chesnais 
added an electric turbine to the Les Ormes 
watermill, capable of powering the château and 
its outbuildings... Very avant-garde of him, don’t 
you think?
It is in this same spirit of innovation that we constantly 
seek tangible solutions to the environmental 
challenges faced by us all, we cannot stand idly by. 
Here are some of the actions we’ve already taken:
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LES ORMES NE CHANGERONT PAS LE MONDE, MAIS À LEUR ÉCHELLE, ILS FERONT LEUR PART. 

LA FAUNE ET LA FLORE, POUR NOUS, NE FORMENT PAS QU’UN DÉCOR PITTORESQUE. 

LA NATURE EST NOTRE BERCEAU, NOTRE RICHESSE, NOTRE MÉTIER ET NOTRE FIERTÉ.

300 tonnes
collectées

Ionisation des eaux de piscines :

- 30% de chlore.

Déshydratation mécanique de l'air 

sans gaz frigorifique.

Chauffage par pompes à chaleur

Pool water ionisation to reduce our 

chlorine consumption by 30%.

Mechanical air dewatering witout using 

refrigerant  gas .

Heat pump heating system

Généralisation des lampes basse 

consommation et installation de 

détecteurs de mouvement lumière.

 Installation d’économiseurs d’eau sur 

nos robinets.

Generalised use of low-energy lighting, 

All our taps are fitted with flow 

reducers

Récolte des pommes et fabrication 

d'un jus de pomme maison, 

exploitation d'une vingtaine de 

ruches, développement des circuits 

courts dans nos restaurants.

Homemade apple juice

20 beehives producing honey

Development of local sourcing

for our restaurants.

Traitement des eaux usées au moyen 

de lagunages avec filtration végétale.

Wastewater treatment via lagoons 

with plant filtration. 

Installation de panneaux 

photovoltaïques sur les nouveaux 

bâtiments des Ormes.

All our new buildings are equipped 

with solar panels

Installation d'une trentaine de 

Nichoirs à mésanges, premier 

prédateur des chenilles 

processionnaires.

Thirty or so nesting boxes for 

tits, primary predators of pine 

processionary caterpillars.

Bienvenue aux Ormes ! 
Postulez sur www.lesormes.com rubrique "Recrutement".

N o s  V a l e u r s  -  O u r  V a l u e s

Their talents are invaluable to us.
We take interest in them and show kindness. We ensure they are 
able to fulfil their potential, grow and develop within our teams... 
We care about training, to such a point that our employees are 
regularly invited to attend training at the Les Ormes Academy 
(approved training centre) to acquire new skills.
We take an active part in the emergence of new ways of working 
founded upon willingness, pleasure, trust and collective creativity. 
That is why we are supported by La Croisée (Rennes, France), a 
research and training centre on Dynamic Cooperation.

TRAVAILLER AUTREMENT 
WORK DIFFERENTLY

PRÉSERVER L'ENVIRONNEMENT
SAVING THE ENVIRONMENT



Nouveauté 
New

        2025

S e  r é i n v e n t e r

 R e i n v e n t i n g  o u r s e l v e s

Located in the heart of the resort, rises a tower that we call 
“Tour à feu”. 
Unknown by most of our visitors, today the tower has been 
dressed in our most beautiful “diamond”. Located on the 
highest point of the site, where watchers from times long 
gone could spot invaders coming from the sea, today it’ll be 
you that’ll enjoy this beautiful landmark. Spend the night 
as close to the stars as can be, and observe the starry skies/
Milky Way… With its glass roof offering panoramic views of 
the resort, you’ll be charmed by the surrounding nature, 
whilst enjoying the peace and quiet of this accommodation, 
a real hidden treasure….

NOUVEAUTÉ 2024 - NEW

Au cœur du domaine, se trouve une grande tour de 
pierre que nous appelons la « Tour à feu ». Peu 
connue de nos clients, cette tour abrite aujourd’hui 
pourtant, l’un des plus beaux « diamants » ! 

Située sur le point culminant du site, d’où les 
veilleurs pouvaient autrefois avertir l’arrivée 
d’envahisseurs par la mer, aujourd’hui, c’est à vous 
qu’elle servira de point de repère. Passez-y des 
nuits au plus près des étoiles, et devenez vous aussi 
veilleurs du ciel étoilé...
 
Avec son toit de verre, et sa vue panoramique sur le 
domaine, laissez-vous charmer par la nature, tout 
en profitant du confort et de la quiétude de cet 
hébergement, précieusement niché, dans ce trésor 
caché…

Restez 
connecté sur nos 

réseaux pour 
découvrir ce que 

renferme ce nouvel 
hébergement !

UN SÉJOUR 

PARMI LES ÉTOILES…

A l'étage :
• De nouveaux espaces de séminaire pour réunir vos équipes sur 500m2...
On the first floor:
- New seminar areas (500m2) to bring your teams together...

Depuis maintenant 46 ans, Les Ormes vous emmènent 
ailleurs, avec toujours l’envie de vous surprendre. 
En 2025 un nouveau bâtiment ouvrira ses portes au 
coeur du domaine et vous offrira de nouveaux espaces.
Un batiment de 600 m2 réparti :

For 46 years, you have travelled the world with us, and 
we’ve constantly aimed to surprise you.
In 2025, a new building will open its doors in the 
heart of the estate, offering you a whole new range of 
facilities. 600 m2 of shop space with:

Une épicerie & une boutique souvenirs 
avec des produits régionaux.

A grocery store and souvenir shop with 
regional products.

Un nouveau restaurant pouvant 
accueillir 190 personnes.

A new restaurant
 seating 190 people.

Une boulangerie ouverte
 toute la journée

A bakery open all day 

0706
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HÉBERGEMENTS
Bienvenue dans le domaine… du possible !
Aux Ormes on dort dans les arbres,
sur l’herbe, à l'hôtel, en cottage.…
Mais toujours sur ses deux oreilles.

Welcome to the realm of the possible!
At Les Ormes, you can sleep in the trees, on the 
grass, in a wooden cottage, in the hotel...
But above all, you are sure to sleep soundly.



Restez 2 nuits

-1 5%
sur votre séjour en cabane 

dès 2 nuits consécutive 
dans la même cabane

C a b a n e s 

d a n s  l e s  a r b r e s
T r e e - h o u s e s

Une cabane en bois, près d'un château du XVIe 
siècle? Il n'en fallait pas plus pour intriguer les 
visiteurs. Ni une, ni deux, Arnaud décide d'en 
construire davantage et crée, dès 2004, les premières 
locations de ce genre en France. Le succès est immédiat.
Depuis, elles n’ont cessé de bourgeonner dans le paysage, à 
l’image de fleurs sauvages, et vous permettent aujourd’hui 
de dormir à la hauteur de vos espérances… 4, 10 ou même 20 
mètres de hauteur !
Accessibles par un mini-parcours aventure, par une échelle 
de câble à barreau ou encore des escaliers, pour en faire 
également profiter les petits aventuriers !

Le petit plus ? Profitez d’un panier petit-déjeuner ou d’un 
panier dîner, livré & déposé au pied de la cabane, pour un 
moment d’évasion complet !

A wooden treehouse next to a sixteenth-century château? It was 
more than enough to intrigue and entice visitors. And before 
you know it, Arnaud had decided to build more and, in 2004, 
created the first rental accommodation of this kind in France! 
It was an immediate success. Since then, they've continued to 
blossom in the landscape, like wild flowers, and now you can 
sleep as high as you'd like... 4, 10 or even 20 metres above the 
ground! Accessible via a mini-adventure course, a cable ladder 
with rungs or even stairs, so little adventurers can enjoy the 
experience too! 

Enjoy a breakfast or dinner hamper, delivered to and dropped 
off at the foot of the hut, for a complete getaway!

Selon la saison 
depending on the season

Selon les cabanes
 depending tree-houses

(12)

Isolé - Insulated

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

WC sec - Dry Toilets

1110

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From
pour 2 personnes 
petit déjeuner inclus
For 2 people, incl. breakfast

12 5 €
la nuit / by night

1 e r p a r c
d e  c a b a n e s

e n  F r a n c e
N ° 1  i n  F r a n c e

Plus d’infos sur / More information on : 
W W W . L E S O R M E S . C O M

DORMEZ À LA HAUTEUR

 DE VOS ESPÉRANCES !

-15% discount
 for 2 nights



Plongez dans l’univers original de ces cabanes et dérivez au 
fil de l’eau, sans remous, et sans bruit, sur nos étangs. 
En couple ou en famille, les cabanes sur l’eau vous 
assureront une expérience unique et intimiste. Restez 
amarré à la berge, ou larguez les amarres pour orienter 
votre cabane là où vous le souhaitez, pour une petite 
excursion fluviale, au cœur de la nature. 
Vivez une véritable ut’eau’pie dans cet hébergement 
atypique !

Immerse yourself in the original world of these cabins 
and drift along the water, with no movement and no 
noise, on our ponds. Whether you're a couple or a family, 
these cabins on the water offer a unique and intimate 
experience. Stay moored to the bank, or cast off and guide 
your cabin wherever you like, for a little river excursion in 
the heart of nature. Embrace ut'eau'pia in this unusual 
accommodation !

C a b a n e s  s u r  l ’ e a u
R a f t - h o u s e s

Plus d’infos sur / More information on : 
W W W . L E S O R M E S . C O M

Isolé - Insulated

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

WC sec - Dry Toilets

1312

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From
pour 2 personnes 
petit déjeuner inclus
For 2 people, incl. breakfast

12 5 €
la nuit / by night

POUR UN SÉJOUR

 EAU'THENTIQUE...

(5)

Selon la saison 
depending on the season



Plus d’infos sur / More information on :
 W W W . L E S O R M E S . C O M

Isolé - Insulated

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity
Wifi - Wifi

WC sec - Dry Toilets

Selon la saison depending on the season

I n s o l i t e s
U n u s u a l s

Vous l’aurez remarqué, Les Ormes aiment faire dans 
l’originalité ! Alors pour ceux qui souhaitent vivre une 
expérience unique tout en gardant les pieds sur terre, Les 
Ormes proposent également des nuitées sur-mesure dans 
des hébergements tout aussi surprenants.

Un peu de folie en tonneau ? En couple ou en famille, 
profitez de cet hébergement arrondi tout de bois, pouvant 
accueillir jusqu’à 4 personnes ! Même plein, le tonneau ne 
débordera jamais !
À chaque forme son charme... Profitez d’un moment 
convivial en Ca’hutte ou en Datcha. 

As you will have noticed, at Les Ormes we like to do things 
differently! So for those who want to enjoy a unique 
experience while keeping their feet on the ground, Les 
Ormes also offers tailor-made overnight stays in equally 
surprising accommodation.

Up for a fun night in a barrel? Whether you're a couple 
or a family, make the most of this rounded wooden 
accommodation, which can sleep up to 4 people! Even full, 
the barrel will never overflow !
Every shape has its charm… Enjoy a convivial moment in a 
Ca'hutte or a Datcha. 

1514

VIVEZ UN SÉJOUR UNIQUE, 

DANS NOS HÉBERGEMENTS ATYPIQUES !

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From
pour 2 personnes 
petit déjeuner inclus
For 2 people, incl. breakfast

9 9 €
la nuit / by night

(4)

BULLES DATCHA

CA'HUTTE



Isolé - Insulated

WC - WC
Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

Les Cottage'huttes sont de véritables petits cocons, 
équipés et taillés pour toutes les saisons ! Vous y 
trouverez du frais l’été, du chaud l’hiver, et de quoi 
accueillir toute votre petite fourmilière !
Les plus grands Cottages proposent jusqu’à huit 
couchages, deux salles de bain, une cuisine équipée, 
et une belle pièce à vivre, pour créer des moments de 
complicité inoubliables. La terrasse vous permettra 
de partager vos repas dans un cadre verdoyant et 
inégalable !
Séjournez dans nos Cottages en famille ou entre amis, et 
laissez opérer la magie !

Cottage'huttes are real little cocoons, equipped and 
designed for all seasons! Fresh during hots summers, 
cosy and warm during the winter, and space for the 
whole family !
The largest Cottages offer up to eight beds, two 
bathrooms, a fully-equipped kitchen and a beautiful 
living room for unforgettable moments of togetherness. 
The terrace offers views of the great outdoors for meals 
in an unbeatable setting ! Stay in our Cottages with 
family or friends, and let the magic happen!

Plus d’infos sur / More information on : 
W W W . L E S O R M E S . C O M

1716

C o t t a g e ' h u t t e s
W o o d e n  c o t t a g e s

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :

À partir de · From

pour 5/7 personnes 
For 5/7 people 

1 1 3 3 €
la semaine / for week

VOUS NE SOUPÇONNEZ PAS TOUT

 CE QUE NOS COTTAGES’HUTTES PEUVENT CACHER

 SOUS LEUR CHAPEAU DE PAILLE !

Le linge de lit, les 
serviettes de toilette 
et le wifi sont inclus.

Bed linen, towels and 
wifi connection are 

included.

(8)

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e



Tentez le compromis avec l’un de nos Camping’ Huttes ! 
Idéales pour les familles, ces maisonnettes typiques en 
bois et isolées ont les pieds sur terre et bénéficient de 
tout le confort moderne. En plus, elles sont orientées 
plein Sud pour d’agréables déjeuners sur la terrasse.

You’re quite taken by the idea of a treehouse but 
still don’t dare take the plunge?

Try a compromise with one of our Camping’Huttes! Ideal 
for families, these small, typical, lone-standing wooden 
huts have their feet firmly on the ground and
enjoy all the modern comforts. What’s more, they face 
south so you can enjoy the midday sunshine while 
lunching on the terrace.

C a m p i n g ’

h u t t e s

C a m p i n g  h u t s

Plus d’infos sur / More information on :
 W W W . L E S O R M E S . C O M

18 19

Isolé - Insulated

WC - WC

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen
Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

LA CABANE DANS LES ARBRES VOUS SÉDUIT, 

MAIS VOUS N’OSEZ PAS ENCORE FRANCHIR LE PAS ?

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Le linge de lit et
 les serviettes de 

toilette sont inclus.
Bed linen 

and towels 
are included.

(5)

Période d’ouverture · Opening times :

pour 5 personnes 
For 5 people 

7 7 9 €
la semaine / for week

À partir de · From

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e



G î t e s 
G i t e s

(12)

Isolé - Insulated

WC - WC

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen
Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi (hors gîte kermelin)

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :

pour 4/5 personnes 
For 4/5 people 

10 07 €
la semaine / for week

À partir de · From

Ker Isgo, Ker Brillant ou encore Kernight… Nos gîtes font 
honneur à notre belle région bretonne et vous accueillent 
comme leur nom l’indique, dans un lieu plein de vie ! 
Séjournez dans l’un de nos 8 gîtes, pouvant accueillir 
jusqu’à 12 personnes et retrouvez un endroit où l’on se sent 
litéralement comme chez soi. Dans nos gîtes, la chaleur de 
l’accueil se conjugue à celle des foyers. Gîtes avec cheminée 
ou poêle à bois, cuisines équipées, salle de vie, chambres 
séparées, et jardins privés avec terrasses pour vos repas en 
famille ou entre amis !

Degemer mat ! Welcome to our gites ! Ker Isgo, Ker Brillant 
or Kernight… Our traditional guest houses honor the Brittany 
region and are the perfect location to enjoy a fun-filled 
break. Come and stay in one of our 8 gites, for up to 12 
people, and make yourself at home. The warmth of our 
gites matches that of our hospitality. Our gites have either a 
chimney or wood burner, fully equipped kitchens, cosy living 
rooms, separate bedrooms and private gardens with 
terraces to enjoy time spent with family and friends !

DEGEMER MAT !

 BIENVENUE DANS NOS GÎTES

GÎTE KERMELIN

GÎTE KERGWENGÎTE KER NIGHT

20 21

Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e



T e n t e s  L o d g e s

 &  S a f a r i 
L o d g e  t e n t s  &

 s a f a r i  t e n t s

Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M

2322

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Un air de bout du monde et d’aventure en plein cœur de la 
nature, tout en étant installé dans un espace entièrement 
aménagé, doté d’une cuisine équipée, d’un salon et de 
plusieurs chambres séparées…
Les tentes Lodge et tentes Safari sont l’option idéale pour 
camper, sans se planter ! Une toile de tente qui offre une 
véritable expérience de confort, jusqu’à 6 personnes en 
Safari, et 8 personnes en Lodge !
Les terrasses parfaitement exposées vous donneront 
l’occasion de partager vos déjeuners ensemble ! 
Tentez une expérience unique de camping, en passant une 
nuit à la belle étoffe !

L’ESPRIT D’UNE TOILE DE TENTE, 

LE CONFORT EN PLUS !

A taste of the other side of the world and adventure in the 
heart of nature, in a spacious fully-equipped tent with fitted 
kitchen, living room and several separate bedrooms... 
Lodge tents and Safari tents are the ideal option for 
camping, without compromise ! The tents offer a truly 
comfortable glamping experience, sleeping up to 6 people 
in the Safari, and 8 people in the Lodge, while the perfectly 
exposed terraces give you the opportunity to share your 
lunches together! 
Try a unique camping experience, and spend a night 
relaxing night away from it all ! 

Isolé - Insulated

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

WC - WC  

(8)

Période d’ouverture · Opening times :
D e m a i  à  s e p t e m b r e

pour 5 personnes
en tente lodge 
For 5 people 

7 1 9 €
la semaine / for week

À partir de · From

Le linge de lit et
 les serviettes de 

toilette sont inclus.
Bed linen 

and towels 
are included.



25

Dans nos chalets, vous ne vous réveillerez pas seulement 
au chant des oiseaux, mais aussi au plus près des chevaux. 
Situés au cœur du centre équestre et fraîchement rénovés, 
les chalets sont l’hébergement équi-déal pour s’évader en 
famille ou entre amis, le temps d’un séjour.
Prenez le temps de vous ressourcer dans un cadre paisible 
et découvrez une ambiance unique aux Ormes, mêlant la 
tranquillité de la nature, et l’énergie des chevaux. 
Un véritable hébergement de montagne, tout équipé 
et tout en bois, avec une cuisine, une salle à manger, et 
plusieurs chambres séparées. En chalet, vous serez choyés !

In our chalets, you won't just be waking up to birdsong, 
but also to horses. Situated in the heart of the equestrian 
centre, the newly renovated chalets are the ideal 
accommodation for families and friends to get away from 
it all for a while. Take the time to recharge your batteries 
in a peaceful setting and discover an atmosphere unique 
to Les Ormes, combining the tranquillity of nature and the 
energy of horses. Fully-equipped, all-wood mountain-style 
accommodation, with a kitchen, dining room and several 
separate bedrooms. In a chalet, you'll be pampered!

C h a l e t s

24

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :
D 'av r i l  à  N ov e m b r e

Isolé - Insulated

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

WC - WC  

LE CHARME TYPIQUE DE LA MONTAGNE,

 EN BRETAGNE !

Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M

pour 6 personnes 
For 6 people 

7 91 €
la semaine / for week

À partir de · From

(6)



M o b i l e - h o m e s  &  T a o s
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Isolé - Insulated

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

WC - WC

Plus d’infos sur / More information on : 
W W W . L E S O R M E S . C O M

Le linge de lit et
 les serviettes de 

toilette sont inclus.
Bed linen 

and towels 
are included.
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Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From

pour 5 personnes 
For 5 people

Télevision

Fermez les yeux… Imaginez… Sous le porche
couvert, ou dans le salon derrière les baies vitrées, tandis 
qu’à la kitchenette les casseroles fument, vous profitez de 
l'instant, autour d’un verre ou d’une partie de cartes… 

Close your eyes and imagine... Sitting under the covered 
porch or in the living room behind the windows, 
something delicious is being cooked in the kitchenette, 
you sip a drink or play cards while seizing the moment...

ÉVADEZ-VOUS, 

TOUT EN ÉTANT COMME CHEZ VOUS !

(6)

7 1 9 €
la semaine / for week

TAOS

MOBILE-HOME PREMIUM



S w e e t - h o m e s
28 29

Les Sweet-homes sont conçus pour les petites familles ou les couples 
à la recherche d’une expérience de détente, dans un cadre naturel. Les 
deux types de Sweet-homes proposés vous feront vivre deux expériences 
similaires et à la fois totalement différentes. 

Le Sweet-home 3 saisons vous offre l’expérience de séjour plus moderne 
et fonctionnelle, tandis que le Sweet-home classique vous offre une 
expérience plus immersive dans la nature, avec ses ouvertures par rideaux.  
Plus généralement, c’est son aspect tout de bois et sa terrasse bien 
exposée qui lui donnent son charme et ce petit côté « sucré ».

Sweet-homes are designed for smaller families or couples looking for a 
relaxing experience in a natural setting. Our two types of Sweet-homes 
will give you two similar yet totally different experiences. 

The 3-season Sweet-home is tailored for modern and functional living, 
while the classic Sweet-home offers you a more immersive experience in 
nature, with its curtained openings.  It's its all-wood appearance and well-
exposed terrace that gives it its charm and that little 'sweet' touch.

Isolé - Insulated

Douche - Shower

Cuisine - Kitchen

Chauffage - Heater

Électricité - Electricity

Wifi - Wifi

WC - WC 

Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :
D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From

ORMES

SWEET

HOME !

(4)

pour 4 personnes 
For 4  people

5 0 3 €
la semaine / for week



E m p l a c e m e n t s
C a m p i n g  p i t c h e s
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Les emplacements sont l’option de camping qui vous 
permettent de rouler vers l’aventure, tout en vous assurant 
d’y trouver toujours une place où vous poser. 
Que votre maison soit une caravane, un camping-car, ou 
juste une tente, soyez sûrs d’être bien accueillis sur l’un 
de nos 133 emplacements de camping ! De 100 à 150m2, 
soyez aux premières loges pour admirer le spectacle de 
la nature : du lever du soleil, jusqu’à l’arrivée des étoiles… 
Séjournez en emplacement, et profitez d’un lieu de vie à 
part entière, pour des vacances sans frontières !

Pitches are the camping option that allows you to roam 
free, while ensuring you always find a place to settle 
down for the night. Whether your home is a caravan, 
motorhome or a tent, you can be sure of a warm welcome 
on one of our 133 camping pitches! With pitches ranging 
from 100 to 150m2, you'll have a front-row seat to admire 
the surrounding environment: from sunrises to starry 
skies... Stay on a pitch and enjoy living outdoors, for a 
holiday with no boundaries!

Plus d’infos sur / More information on :
 W W W . L E S O R M E S . C O M
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Capacité jusqu’à · Capacity up to

Période d’ouverture · Opening times :
D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From

TEL L’ESCARGOT, VOUS TRANSPORTEZ 

VOTRE MAISON PARTOUT ?

Électricité - Electricity
Wifi - Wifi

€

Drainage - Draining

Option Premium - Premium Option€
€

pour 2 personnes 
For 2 people

9 0 €
2 nuits / 2 nights

(6)



H ô t e l * * *  
3 - s t a r  H o t e l

ON PEUT AIMER LA NATURE, ET VOULOIR 

DORMIR ENTRE QUATRE MURS !
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Si vous avez l’âme d’un aventurier, mais seulement 
l’énergie pour flâner. Êtes amateur de nature, sans trop 
tenter l’aventure, et accroc au confort en fournissant le 
minimum d’effort, nos chambres d’hôtel sont faites pour 
vous !

L’hôtel est situé dans un cadre paisible et ressourçant. En 
journée, profitez des restaurants, des activités, du Dôme 
ou de la piscine de l’hôtel, avant de vous retirer dans votre 
chambre spacieuse, pour un sommeil réparateur.
Pour les familles, nous proposons des suites familiales 
pouvant accueillir jusqu’à 6 personnes, situées dans 
la résidence hôtelière, en face de l’hôtel. L’occasion de 
se retrouver ensemble, pour vivre une expérience lit-
téralement mémorable !

If you have an adventurous spirit, but only the energy to 
wander, if you're a nature lover, and enjoy comfort then our 
hotel rooms are for you! 

The hotel is located in a peaceful, rejuvenating setting. 
During the day, make the most of the restaurants, 
activities, Dôme or the hotel pool, before retiring to your 
spacious room for a restful night's sleep. For families, we 
offer family suites sleeping up to 6 people, located in the 
hotel residence opposite the hotel.

Capacité jusqu’à · Capacity up to

(6)

Plus d’infos sur / More information on : 
W W W . L E S O R M E S . C O M

Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From
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pour 2 personnes
en chambre double 
For 2 people on double room

12 0 €
la nuit / for night



Située en face de l’hôtel, la résidence hôtelière accueille 
les familles dans des studios et des appartements, avec 
balcons privatifs. De véritables petites habitations, qui 
vous feront penser « comme à la maison » !
Salon-séjour, cuisine équipée, et chambre séparée, l’idéal 
pour les petites familles qui recherchent un séjour à 
la fois confortable et pratique, tout en bénéficiant des 
équipements et du service de nos équipes !

Located opposite the hotel, the apartments welcomes 
families in studios and flats with private balconies. 
The living room, fully-equipped kitchen and separate 
bedroom are ideal for smaller  families looking for a 
comfortable and practical stay, while enjoying the 
facilities and service of our teams!

Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From

Isolé - Insulated
WC - WC
Douche - Shower
Cuisine - Kitchen
Chauffage - Heater
Électricité - Electricity
Wifi - Wifi

Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M
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VOTRE RÉSIDENCE, 

NOS ATTENTIONS HÔTELIÈRES.
R é s i d e n c e

 h ô t e l i è r e
A p a r t m e n t s 

&  s t u d i o

Capacité jusqu’à · Capacity up to

(5)

pour 4 personnes, 
en studio
For 4 people in studio flat

6 2 9 €
la semaine / by week

34
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SERVICES
On y mange, on y danse, on y plonge, on y rit… 
Bref, aux Ormes, on y vit.

Eat, dance, swim, laugh...At Les Ormes we live life 
to the full.



Le Club-House
 
Ancienne demeure des chanoines du XVIIIème siècle. 
A midi golfeurs et habitués s’y pressent pour le plat 
du jour, les vieilles pierres, la grande cheminée et la 
vue imprenable offerte sur le château.
Ouvert toute l'année et à tous, vous pourrez 
également profiter de son bar. 
A former eighteenth-century clergy house. At 
lunchtime, the golfers and regulars bustle in to revel 
in the daily special against a backdrop of old stone, a 
large fireplace and stunning views of the château.
Open all year round and for everyone, you can also 
enjoy its bar.

B a r s  & 

R e s t a u r a n t s 

IL Y EN AURA POUR TOUS LES GOÛTS, TOUTES LES BOURSES, 

LES GROSSES FAIMS ET LES PETITES FRINGALES,

LES BECS FINS COMME LES GROS GOURMANDS ! 

ON VOUS APPORTE LE MENU ?

BAR DU MOULIN BAR DE L'HÔTEL

CLUB-HOUSE

38

Le cellier

Ancienne salle de traite dans les années 70, laissez-
vous séduire par le charme des poutres et des vieilles 
pierres avec une vue imprenable sur l'étang. Son esprit 
guinguette, avec ses grandes tables, accompagnera 
vos dîners.
Converted from a milking room in the 1970s, you’ll be 
seduced by the charm of the beams and the old stones 
with a breathtaking view of the pond. Its "guinguette" 
style and large tables will accompany your dinners.

RESTAURANT LE CELLIER

Chez madeleine

Sur place ou à emporter ? Vous pourrez commander 
pizzas, pâtes ou salades selon votre appétit.
Sa terrasse surplombe l'aquaparc et vous offrira une 
vue imprenable pour les spectacles du vendredi soir.
To eat in or take away? You can order pizzas, pasta 
or salads to suit your taste. The terrace overlooks the 
Aquapark and offers prime views of the Friday-night 
shows.

RESTAURANT CHEZ MADELEINE

Les Bars

Exclusivement réservés à nos résidents retrouvez le 
Bar du Moulin pour une ambiance Pub anglais ou le 
bar de l'hôtel pour siroter votre boisson préférée et 
finir la journée en beauté.

Exclusively reserved for our residents, the Bar du 
Moulin has an English pub atmosphere and the hotel 
bar is the perfect place to sip your favourite drink and 
finish the day in style.
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R e t r o u v e z  l e s  m e n u s 

s u r  l ' a p p l i c a t i o n  L e s  O r m e s

T o  v i e w  m e n u s  d o w n l o a d

L e s  O r m e s '  m o b i l e  a p p



Toboggans - Slides 
Piscine à vagues - Wave pool
Bassins extérieurs - Outdoor pools 
Nouvelle rivière - New river
Bassin enfants - Children's pool
Jeux d'eau - Water games
Plages extérieures - Outdoor beaches
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Certaines sont plus familiales, d’autres plus 
sportives… Mais toutes ont ce point commun : 
elles sont gratuites et
accessibles à tous nos résidents !

Que ce soit la piscine à vagues de 750m², l’espace 
aqualudique pour les tout-petits, le parc aquatique et ses 
toboggans, ou la piscine de l’hôtel, soyez certains de trouver
celle qui vous conviendra !

Le Dôme
Suffisamment vaste pour y abriter un Airbus A-380, ce 
nouveau complexe aquatique haut de plus de 20m et d’un 
diamètre de 75 m permettra de se baigner en toute saison ! 
Qu’il neige ou qu’il vente, l’air et l’eau seront maintenus à 
température tropicale.

Pools of all sizes, all depths and all
temperatures... Some offer family fun, others are 
more for getting exercise... But all have one thing in 
common: they’re free and available to all residents 
at Les Ormes!

Whether it be the 750sqm wave pool, the aqua-fun area 
for babies and toddlers, the water park and its slides or the 
hotel pool, you’ll be sure to find what you’re looking for!

The dome
Large enough to fit an Airbus A-380, this new aquatic centre 
over 20m high and 75m in diameter offers the chance to 
swim and bathe in every season! Whether it’s snowing or 
blustering a gale, the air and water will
always be at tropical heat.

P i s c i n e s
S w i m m i n g  p o o l s

Gratuit 
et réservé à nos 

résidents
Free and reserved

for residents
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Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

TOUTES LES TAILLES, 

TOUTES LES PROFONDEURS, 

TOUTES LES TEMPÉRATURES...  



A c t i v i t é s
A c t i v i t i e s

Les activités sont ouvertes à tous 
les résidents du Domaine. Pour les 
groupes extérieurs, uniquement sur 
demande au service événements.

Les Ormes offers a wide range of 
activities whether up in the air, on 
land or on water. These activities are 
available for all our on-site guests. 
On request only for groups of non-
residents.

∙ Pédalos / pedalos
∙ Tir à l’arc / archery 
∙ Lancer de shuriken / Shuriken throwing
∙ Golf / golf course
∙ Location de vélos / bikes for rent
∙ Téléski nautique / cable water-skiing
∙ Tennis / tennis
∙ Mini-golf / cazy-golf
∙ Archery tag / archery-tag
∙ Parcours aventure / adventure course
∙ Tyrolienne / Zip wire 
∙ Mur d’escalade / climbing wall 
∙ Balades & cours d'équitation / horse riding
∙ Practice + Pitch & Putt 
∙ Foot golf 

Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

À partir de · From
par personne
per personne6 €

Des activités pour toute 
la famille en réservant sur 
l'application "Les Ormes".
Book your activities on Les 
Ormes' application.

LES ORMES VOUS PROPOSENT 

UNE MULTITUDE DE LOISIRS 

À PRATIQUER EN L’AIR, SUR TERRE OU SUR L’EAU.  
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• Parcours aventure :
Rappelez-vous : enfant, les 
soirs d’été, vous grimpiez 
dans le cerisier, et vos aînés 
hurlaient de peur… Aux 
Ormes, équipé de baudriers 
et lignes de vie, vous pourrez 
multiplier les acrobaties 
sur les ponts suspendus, les 
tyroliennes, les cordes, les 
filets…
• Adventure trail:
Do you remember those 
summer evenings as a child? 
Climbing up a tree with your 
parents shouting for fear that 
you’d fall? 
At Les Ormes, thanks to our 
harnesses and safety cables. 
you can climb up in the trees 
and sway across hanging 
bridges, zip down zip wires, 
hang off ropes and nets...

• Téléski nautique : 
Le téléski, c’est un câble 
tracté mécaniquement 
le long d’un étang. En 
wakeboard ou en bouée, 
il suffit de l’attraper pour 
se faire emporter sur l’eau 
à vive allure ! Fous rires et 
sensations garantis !
• Cable skiing: 
Cable skiing is water skiing 
where the skier’s rope and 
handle are pulled by an 
electrically-driven cable 
rather than a boat. Whether 
on skis, a wakeboard or in a 
rubber ring, just hold on tight 
and speed through the water!

Gratuites et libres d'accès / free :
Aire de jeux / kids' play area

Terrain multisports / multi-sports ground
Terrain de pétanque / petanque ground

Pêche / fishing
Salle de fitness / fitness room

43
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Gratuit pour 
nos résidents

Free
for residents

CLUB 
ENFANTS

KIDS
CLUB

44

A n i m a t i o n s
E n t e r t a i n m e n t

Période d’ouverture* · Opening timesw* :

* Périodes d'ouverture du club enfant différentes selon les saisons,
*Opening dates for Kids' Club vary according to the periods.

S p e c t a c l e s
S h o w s

Sportif, rêveur, randonneur, fêtard... ou simple curieux, venez 
rencontrer notre équipe d'animation qui vous transmettra 
son énergie et sa bonne humeur. Leurs précieux conseils vous 
assureront un séjour inoubliable . 
Nos activités sportives sont encadrées par des professionnels 
et pour faciliter ces moments de partage, nos équipes parlent 
plusieurs langues.
Selon les périodes de l'année, vos enfants pourront profiter de nos 
différents clubs adaptés à leur âge.

In the morning, during the day or in the evening, there is always 
something for all tastes and all ages. You are bound to find the 
entertainment that suits you. 
Whether you are a sportsman, a dreamer, a hiker, a partygoer... or 
simply curious, come to the welcome drink, There you will meet 
our animation team who will share their energy and cheerfulness 
with you for unforgettable moment. 
Our sports activities are supervised by professionals and to 
facilitate these moments of sharing our teams speak several 
languages.
Depending on the period of the year your children will be able to 
take advantage of our different clubs adapted to their age.

Des souvenirs hauts en couleurs  : 
Spectacles son et lumiéres, concerts, karaokés 
géants, feux d'artifice, soirées sous le Dôme...
Cette année encore, laissez-vous surprendre, ces 
moments resteront gravés dans vos mémoires.

What would Les Ormes be without its famous 
colourful evenings? Throughout the week 
karaokes, sound and light shows, concerts, 
parties under the dome. Let yourself be 
surprised, these moments will remain engraved 
in your memories.

EN MATINÉE, EN JOURNÉE OU EN SOIRÉE,

IL Y EN A POUR TOUS LES GOÛTS ET TOUS LES ÂGES. 

VOUS TROUVEREZ FORCÉMENT 

L'ANIMATION QUI VOUS RESSEMBLE. 
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W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e



• L'APPLICATION MOBILE • 

MOINS DE PAPIER !
TOUS LES ORMES DANS VOTRE 

POCHE,24/24H.
Avant votre séjour, préparez votre arrivée 

et découvrez :
∙ Le planning d'animation de la semaine

∙ Les créneaux disponibles pour vos activités à réserver
∙ Les horaires d'ouverture des services

∙ Les menus des restaurants

LESS PAPER 
ALL LES ORMES IN YOUR POCKET, 

24/24H.
Before your stay, prepare your arrival 

and discover:
∙ The schedule of activities for the week

∙ The available slots for your activities to book
∙ The opening times of the facilities

∙ The menus of restaurants

SIMPLIFIEZ-VOUS LES VACANCES,

TÉLECHARGEZ  L'APPLICATION « LES ORMES ».

MAKE YOUR HOLIDAYS EASIER DOWNLOAD 

«LES ORMES» MOBILE APP.
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Période d’ouverture · Opening times
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C h a p e l l e

C h a p e l

Envie de vous recueillir ou découvrir 
notre patrimoine ? Retrouvez-

vous à la chapelle historique du 
château, ancienne résidence d’été 

des Évêques de Dol-de-Bretagne, et 
savourez le silence.

If you wish to meditate or simply 
discover our heritage, you can 

visit the historical chapel of the 
chateau which used to be the 

summer residence of the Bishops 
of Dol-de-Bretagne.

S e r v i c e s

L a v e r i e

L a u n d e r e t t e

Fraîchement rénovée retrouvez 
une zone de lave-linges et sèche-

linges à votre disposition sur le 
camping.

A newly renovated washing 
machine and tumble dryer area is 

available on the campsite.

B o u t i q u e  & 

s u p e r e t t e

S o u v e n i r s  &  s h o p 

Produits frais et produits 
régionnaux, fruits et légumes, 
surgelés, cave à vins... Chaque 
matin, régalez-vous avec nos 

croissants frais.

You will find everything you need 
for your stay here : fresh products, 
fruit and vegetables, frozen food, 
wines...Each morning, come and 
taste our «croissants au beurre». 

Enjoy our local products too...
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Période d’ouverture · Opening times :

W E 
d e f é v r i e r 

e t  m a r s

D 'av r i l  à  N ov e m b r e

TÉLÉCHARGER LÀ 
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GOLF &
RESORT

Que vous soyez novice ou expert, en été comme 
en hiver, un parcours de qualité vous attend, dans 
un cadre exceptionnel...

Whether a beginner or expert, in summer or 
winter, a high quality golf course awaits you in 
our exceptional settings...



G o l f  1 8  t r o u s

&  C l u b - h o u s e

1 8 - h o l e  G o l f  c o u r s e

3
1/

12

0
2

/0
1 O u v e r t  t o u t e  l 'a n n é e

À partir de · From
Green fee
en basse saison4 8 €

Période d’ouverture · Opening times

Golf à volonté 
3 jours

150€
pack résident adulte

La famille d’Ormesson n’a pas compté que 
des politiques et des académiciens : le fils 
Antoinefut un compositeur prolifique, mais 
aussi, un architecte de golfs. C’est lui qui dessina 
le parcours 18 trous par 72, sur une soixantaine 
d’hectares, parmi les étangs, les parterres de 
fleurs et les arbres tricentenaires, avec vue sur 
le château… À la beauté du sport se marie la 
noblesse du décor.

The Ormessan family were not only politicians 
and academics, the son Antoine was a prolific 
composer and also a... golf course architect.
He designed the 72-par, 18-hole course covering 
sixty or so hectares among the lakes, flowerbeds 
and tricentennial trees with a view over the 
château... A noble décor for this fine sport.

∙ Zone d’entraînement petit jeu
• Practice couvert et sur herbe

• Parcours compact 5 trous
• Cours et stages

• Location de golfettes et chariots électriques
• Proshop : vente et location d’équipements

• Club-house avec bar & restauration

∙ Pitching green
∙ Covered practice area on grass
∙ 5-hole compact pitch and putt

∙ Training lessons
∙ Rental of golf buggy and electric golf trolleys

∙ Proshop with golf equipment for rent or for sale 
∙ Club-house with a bar and restaurant

5150

L’IMPORTANT N’EST PAS DE GAGNER, 

MAIS DE FAIRE SON PLUS BEAU SWING

Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M
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CENTRE 
ÉQUESTRE

Pas de château qui vaille sans une écurie bien tenue. 
Les Ormes ne dérogent pas à la règle.

A château wouldn’t be a château without 
well-kept stables. Les Ormes is no exception to 
the rule.



B a l a d e s ,  s t a g e s  &  c o m p é t i t i o n s
R i d e s ,  t r a i n i n g  s e s s i o n s  &  c o m p e t i t i o n s

• 80 équidés
• 1 carrière de dressage
• 1 carrière d'obstacles
• 2 manèges couverts
• 1 cross de 8 hectares avec 2 gués, praticable toute l’année

• 80 horses & ponies
• 1 dressage arena
• 1 show jumping arena
• 2 indoor maneges
• An 8-hectare cross country course with 2 fords…
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Pour une balade à travers la nature ou pour 
perfectionner vos talents de cavaliers nos 
équipes sauront vous accompagner quelque 
soit votre âge et votre niveau. Il est aussi 
possible de venir en séjour avec votre propre 
cheval pour profiter de nos infrastructures.

For a ride through the countryside, or to 
perfect your riding skills, our teams will 
accompany you whatever your age or level. 
You can also bring your own horse to enjoy our 
facilities.
 

Le centre équestre des Ormes 

est labellisé EFE et agréé 

Éducation Nationale 
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À partir de · From
la balade à cheval
Horse riding 2 2 €

Période d’ouverture · Opening times

À partir de · From
       3 ans 

       3 years

la balade à poney
Pony riding 12 €

QUATRE-VINGT-DIX CHEVAUX ET PONEYS, 

CE N’EST PAS RIEN : CELA FAIT QUAND MÊME TROIS CENT 

SOIXANTE SABOTS POUR GALOPER !
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Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M
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Aux Ormes recevez comme chez vous, votre 
famille et vos amis pour un temps partagé 
inoubliable et adapté à toutes les générations et 
toutes les envies.

At Les Ormes, welcome your family and friends 
as if you were home and share unforgettable 
moments. There are so many things to do for 
every taste and every generation. 

MARIAGES & 
RÉCEPTIONS



• MANOIR DE TERRE-ROUGE • 

M a r i a g e s  &

 r é c e p t i o n s
W e d d i n g s  &  r e c e p t i o n s

• 300 m2 d'espace intérieur
• 3 ha extérieurs 

• Privatisation du Manoir 
intérieur & extérieur,  
samedi & dimanche

       110 personnes assises
       160 personnes cocktail

Mariage, cousinade, anniversaire…

LES ORMES OFFRENT UN CADRE UNIQUE AUX ÉVÉNEMENTS

 QUI COMPTENT LE PLUS POUR VOUS.

• LE CELLIER • 

Laissez-vous porter par cet atmosphère si romantique 
au coeur de ce parc que vous offre le Manoir de Terre-
Rouge. Privilégiez la salle du Cellier pour rassembler 
ceux qui comptent pour vos événements familiaux. 
Notre service traiteur, nos possibilités d’hébergements 
et nos animations en soirée vous laisserons un souvenir 
mémorable de cet événement. 
Let yourself be carried away by the romantic 
atmosphere of the Manoir de Terre-Rouge's grounds. 
Choose the Salle du Cellier to bring together those who 
matter for your family events. 

• 160 m2 d'espace intérieur
• Au coeur des Ormes
• Réception "Clé en main"
110 personnes assises 
130 personnes cocktail
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Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M



56

C
o

rp
o

ra
te

 e
ve

n
ts

ÉVÉNEMENTS
D'ENTREPRISES

Pour vos séminaires d'entreprise les Ormes 
libéreront les bonnes énergies et la créativité de 
vos équipes !

For a seminar, training course, study day or just 
a meeting, Les Ormes will release your team’s 
creativity and good spirits! 



S é m i n a i r e s  & 

é v é n e m e n t s
S e m i n a r s  &  e v e n t s

Nos équipes se mettront en 4 pour donner vie à 
vos idées : décoration thématique, scénographie, 
accueil, traiteur, etc... afin que votre événement 
soit une réussite.
Seul le traiteur des Ormes est accepté.

Our teams will make every effort to bring your 
ideas to life  with themed decoration, stage 
design, hospitality and catering. 
Only the Ormes caterer is accepted.

LES ORMES, LE MANOIR DE TERRE ROUGE OU LE DÔME,

 DONNERONT À VOS ÉVÉNEMENTS PROFESSIONNELS UNE DIMENSION 

NOUVELLE, UNIQUE ET CHALEUREUSE.

CONFÉRENCES, ARBRES DE NOËL, LANCEMENTS DE PRODUITS…

ÉVÉNEMENT 
                                     SOUS LE DÔME
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À partir de · From
par pers. min 100 pers.
Privatisation du dôme
per person - min 100 pers. 
 

1 5 €
HT

Période d’ouverture · Opening times
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12
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0
1

Capacité jusqu'à · Capacity up to
       250 personnes en intérieur           
       250 people inside

Fermé

0
8

/0
7

2
7

/0
8

• 9 espaces de travail de caractère de 20 à 315 m2, équipées
• 2 restaurants sur place et un service traiteur

• Large choix d’activités et d’animations en journée ou en soirée
• Hébergements : hôtel, résidence hôtelière, cabanes dans les 

arbres, cottage’huttes
• 1 Dôme aquatique pour vous rassembler dans un espace atypique
• 1 manoir avec plusieurs salles propices au travail collaboratif

• 1 centre de formation agréé, l’Académie des Ormes, pour 
former vos équipes lors de vos séminaires

>> www.academiedesormes.com
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Pour étonner vos collaborateurs… Pour les 
récompenser après une bonne année… Pour les 
emmener loin du tumulte de la ville et les aider à 
se relaxer, se concentrer, mieux se connaître les 
uns les autres… Ou pour faire tout cela en même 
temps ?

Le Domaine des Ormes est idéal pour tout type de 
séminaire. Grâce à nos formules clefs en main, vous 
trouverez sur place tout ce dont vous pourriez avoir 
besoin : salles de travail, hébergements, activités, 
restauration, formations...

You wish to surprise your staff... Reward them for 
their good job... or give them a break away from 
the bursthing city forthem to relax, focus and get 
to know each other better...
Maybe all these things at the same time?

Le Domaine des Ormes is the ideal location for all types 
of seminars. With our all-inclusive packages, you will 
find everything you could possibly need on site: meeting 
rooms, accommodation, activities, restaurants, training 
courses, etc.

Plus d’infos sur / More information on :
W W W . L E S O R M E S . C O M

À partir de · From
 par personne pour 
une journée d'étude : 
café d'accueil + 2 pauses + 
déjeuner d' affaires + 
location salle plénière

6 9 €
HT

Période d’ouverture · Opening times

3
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12
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Capacité jusqu'à · Capacity up to
       250 personnes en intérieur           
       250 people inside

Fermé

0
8
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2
7
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8
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Faites-vous plaisir entre collègue et participez à 
une après midi et une soirée interentreprise . 

En juin ou en décembre, Les Ormes organisent des 
challenges interentreprises au cœur du domaine mêlant 
cohésion et convivialité à travers un défi sportif suivi 
d'un dîner. L'occasion de rencontrer les entreprises de la 
région dans un cadre différent. 

Have fun with your colleagues and take part in an 
inter-company afternoon and evening.

 In June or December, Les Ormes organises inter-
company challenges across the estate, combining 
cohesion and conviviality through a sporting challenge 
followed by dinner. An opportunity to meet other 
companies in the region in a different setting.



Ici,
sortez votre 

fer 4 !

En cabane pour 
un séjour haut 

perché !

 LE DÔME  
Complexe aquatique

couvert

 

Cours, stages 
et compétition
toute l’année

NOUVEAUTÉ
2024

Tour à feu
(cf page7) 

NOUVEAUTÉ 2025

De nouveaux espaces
de vente et 

de restauration
(cf page7)  

26 cabanes dans les arbres
26 tree-houses

3 tonneaux en bois
3 wooden barrels

9 camping'huttes
9 camping’huts

55 chambres d’hôtel
55 hotel rooms 

7 gîtes
7 gites

116 mobile-homes (+300 T.O.)
116 mobile-homes (+300 T.O.)

Le Club-house
Le Cellier
Chez Madeleine !

Bar du Club-house
Bar de l'Hôtel
Bar du Moulin 

La Cabane Rose
Glacier - Gaufre 
Crêpes

Épicerie 
Boutique 

4 cabanes sur l'eau
4 raft-houses

38 cottage'huttes
38 wooden cottages

26 studios 
& appartements

109 emplacements 
109 campsites pitches

17 sweet homes
17 sweet homes

3 bulles
3 bubbles

8 chalets
8 chalets

25 tentes lodges
& tentes Safari

N



N o s  p a r t e n a i r e s  q u a l i t é
T o p - q u a l i t y  p a r t n e r s
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1er réseau de location de cabanes 
dans les arbres et sur l’eau en France, 
La Cabane en l’Air regroupe près de 
40 partenaires et représente près 
de 200 cabanes qui vous attendent 
partout en France, pour vos week-
ends et séjours.

First tree-house and raft-house 
rental network in France, consisting 
of a group of about 40 partners 
representating nearly 200 houses 
that are on offer in the whole France 
for your getaways. 

Le Réseau Golfy est le premier 
réseau de golfs en France avec 
175 golfs et 130 hébergements 
partenaires en France et à l’étranger 
qui vous offrent des réductions et 
des séjours golf toute l’année sans 
restriction.
 
First tree-house and raft-house 
rental network in France, consisting 
of a group of about 40 partners 
representating nearly 200 houses 
that are on offer in the whole France 
for your getaways.

Sur le camping, les Ormes s’engagent 
dans une politique environnementale 
grâce à la démarche de labellisation 
volontaire Clef Verte. Le label Clef Verte 
œuvre en faveur d’hébergements 
touristiques écologiques (94% des 
critères atteints).

Les Ormes have been committed to 
voluntary environmental policy thanks 
to the "Clef Verte" certification process. 
This certificationworks in favour of eco-
friendly touristic accommodation (94% 
of criteria achieved).

Le label École Française d’Équitation 
valorise les clubs proposant, à 
poney ou à cheval, initiation, 
perfectionnement ou pratique de la 
compétition club.

French Equestrian School (EFE): 
this label gives value to the clubs 
that offer pony and horse rides, 
courses for beginners, experts or 
competitors

En adhérant à Qualité Tourisme, 
les Ormes s'engagent sur la qualité 
de l'accueil, le confort des lieux, 
la compétence du personnel, la 
valorisation des ressources locales et 
la satisfaction client pour le camping.

Les Ormes are a member of this 
regional brand in favour of promoting 
Brittany. It has been created to 
enable our region to be more visible 
and attractive and offer a modernized 
and enriched picture of it.

SOUCIEUX DE VOUS OFFRIR UNE QUALITÉ OPTIMALE, 

NOUS ADHÉRONS À PLUSIEURS CHAÎNES D'INDÉPENDANTS ET 

SOMMES CERTIFIÉS PAR DIFFÉRENTS LABELS. 

Cette brochure est imprimé en Ille-et-Vilaine par une imprimerie certifiée Imprim'vert,
 sur du papier recyclé et PEFC garantissant une gestion Eco-responsable des forêts.

Les Ormes sont adhérents de cette 
marque de territoire au service de 
l'attractivité de la Bretagne. Elle est 
cnçue pour permettre à la région 
d'être plus visible et attractive, en 
enrichissant et en modernisant son 
image.

Les Ormes are a member of this 
regional brand in favour of promoting 
Brittanny. It has been created to 
enable our region to be more visible 
and attractive and offer a modernized 
and enriched picture of it.
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Les Castels est une chaîne d’hôtellerie 
de plein air, créée en 1959 regroupant des 

campings indépendants 4 & 5 étoiles.
Ce qui nous rassemble aux Ormes en dehors de 
sa situation géographique exceptionnelle, c’est 
l’authenticité, la convivialité, les histoires, l’esprit 
de famille de ses habitants.
Ces valeurs sont aussi celles des Castels : chaîne 
associative de campings indépendants depuis 
60 ans, qui nous accompagne depuis nos 
débuts.

« Etre un camping Castels, c’est vous proposer 
des vacances au cœur d’un patrimoine 
empreint d’histoires, dans un cadre de 
nature exceptionnelle sur laquelle veillent 
des propriétaires souvent ancrés là depuis 
plusieurs générations. Eux-mêmes et à travers 
leurs équipes, sont animés par la foi de vous 
faire vivre une expérience mémorable et 
authentique dans une ambiance colorée & 
dans le respect d’un tourisme durable ».

Les Castels is a camping and caravanning 
chain, created in 1959, composed of 4 & 5 star 
independent campsites.
Les Ormes are attractive, not only because of their 
exceptional geographical location, but also for the 
authenticity, the conviviality, the stories, and the 
family spirit of their inhabitants.
These values are common shared by Les Castels 
(we have been members of this 60-year-old 
association of independent campsites since our 
beginnings). In Castel campsites, enjoy holidays 
in the heart of historical places in outstanding 
natural settings carefully maintained by owners 
whose families have often been installed for 
several generations.
They are driven by the desire to make you 
experience genuine memorable moments in 
the bright atmosphere that respects sustainable 
tourism.



Aéroport de Rennes 55 km
Aéroport de Dinard-Pleurtuit-Saint-Malo 35 km

Gare de Dol 6 km
TGV Paris-Dol-de-Bretagne direct en 2h15

Liaisons Grande-Bretagne & Iles Anglo-Normandes 
Gare maritime de Saint-Malo 30 km

D 795 entre Dol-de Bretagne & Combourg
6 km de Dol-de-Bretagne 
10 km de Combourg 
55 km de Rennes, direction Saint-Malo N183, 
puis direction Combourg et 
Dol-de-Bretagne D795  
32 km de Saint-Malo, 
sortie D80 Dol-de-Bretagne Est, 
puis direction Combourg 
45 km du Mont Saint-Michel. 
sortie D80 Dol-de-Bretagne Est, 
puis direction Combourg

Rennes Airport 55 km
Dinard-Pleurtuit-Saint-Malo Airport 35 km

Dol railway station 6 km Direct TGV train from Paris 
to Dol in 2h15

Ferries to/from England & Channel Islands Via Saint-
Malo Port / Ferry Terminal 30 km

795 between Dol-de-Bretagne & Combourg
6 km of Dol-de-Bretagne
10 km of Combourg 
55 km from Rennes, 
direction Saint-Malo N183, then direction 
‘‘Combourg and Dol-de-Bretagne’’ D795
32 km far from Saint-Malo
direction “Dol-de-Bretagne EST” D80,  
and towards Combourg
45 km far from Mont Saint-Michel. Follow the 
direction “Dol-de-Bretagne EST”, and towards 
Combourg

V e n i r  a u x  O r m e s
A c c e s s  t o  L e s  O r m e s

GPS

Avec l’adresse suivante 
 With the following address

Les Nouvais,
 35270  BONNEMAIN, 

France

Latitude : 48.487861 
Longitude : -1.732710

N 48° 29' 16.2996'' 
 O 1° 43' 57.7554''
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PAYS DE LA LOIRE
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# V i v r e L e s O r m e s



© Fotolia / Castel imagera / Peter Allan / CRTB : Lamoureux Alexandre - Le Gal Yannick 
Spoon Productions / Torset Pierre /  Fsc3110 / Le tiroir de Joséphine / Paul & Malo

Octobre 2023 : Données non contractuelles fournies à titre indicatif, pouvant évoluer au cours de la saison. 



Entre Saint-Malo &
le Mont Saint-Michel

L’évasion à 30 min des Ormes.
Profitez de notre situation privilégiée pour découvrir 

les plus beaux sites de la Côte d’Émeraude :
Saint-Malo, Dinan, Dinard, le Mont Saint-Michel...

Between Saint-Malo & le Mont Saint-Michel.
The escape 30 min from Les Ormes.

Enjoy our situation to discover
the most beautiful sites of Emerald Coast:

Saint-Malo, Dinan, Dinard, Le Mont Saint-Michel...

Mont St Michel

Découvrez toutes les informations du Domaine sur
 Discover all information about Les Ormes on

W W W . L E S O R M E S . C O M
info@lesormes.com

(+33) 2 99 73 53 00
 #VivreLesOrmes

 Golf Centre équestre  
Horse club

Événements 
d'entreprises   
Corporate events

Mariages & 
réceptions  
Family events

Académie des 
Ormes, formations 
Training courses

+33 2 99 73 54 44 +33 2 99 73 53 94 +33 2 99 73 53 10 +33 6 32 24 96 98 +33 2 99 73 53 09


